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LIEFERUNG VON PERSONALISIERTEN 
KINDERRUCKSÄCKEN IM RAHMEN 

DES PROJEKTES „BABYPAKET“ DER 
FAMILIENAGENTUR 

 FORNITURA DI ZAINI BAMBINO 
PERSONALIZZATI NELL’AMBITO DEL 

PROGETTO “PACCHETTO BABY” 
DELL’AGENZIA PER LA FAMIGLIA 

   

Erläuterungen Nr. 2  Chiarimenti n. 2 

   

Frage Nr. 1: 
Man bittet um Zusendung der Logos im 
vektoriellen Format, welche für die 
Personalisierung notwendig sind. Wenn 
möglich, wäre auch die Zusendung der 
Handbücher nützlich. 

 Domanda n. 1: 
La presente per richiedervi l'invio dei loghi 
in formato vettoriale necessari per la 
personalizzazione. Se possibile sarebbe 
utile ricevere i manuali d'uso degli stessi. 

   
Antwort Nr. 1: 
Es wird auf das technische 
Leistungsverzeichnis verwiesen, welches 
vorsieht, dass die Logos erst nach der 
Zuschlagserteilung versendet werden. 

 Risposta n. 1: 
Si rinvia al capitolato tecnico che prevede 
che i loghi verranno inviati dopo 
l’aggiudicazione. 

   
Frage n. 2: 
Bezüglich der vorläufigen Sicherheit 
bitten wir um Information: wir sind ein 
kleines/mittleres Unternehmen und sind 
im Besitz eines ISO 9001-Zertifikates. 
Bestätigen Sie uns, dass wir bei 
Übermittlung dieses Zertifikates sowohl 
von der vorläufigen Kaution, als auch von 
der Erklärung gemäß Artikel 93, Abs 8 
des GvD 50/2016 befreit sind? 

 Domanda n. 2: 
La presente per richiedervi informazioni in 
merito alla garanzia provvisoria: noi 
siamo una piccola/media impresa e 
possediamo il certificato ISO 9001, ci 
confermate che inviando tale 
certificazione siamo esentati della 
presentazione sia della garanzia 
provvisoria, che della dichiarazione ai 
sensi dell'art. 93 comma 8 Dlgs 50/2016?  

   
Antwort Nr. 2: 
Dies wird bestätigt und es wird zusätzlich 
auf Seite 41 der 
Ausschreibungsbedingungen verwiesen, 
welche vorsehen „…Um die genannte 
Befreiung in Anspruch nehmen zu können, 
muss der Wirtschaftsteilnehmer eine 
originalgetreue Kopie der entsprechenden 

 Risposta n. 2: 
Si conferma e si rinvia inoltre a pagina 41 
del disciplinare di gara che prevede: “…
Per fruire di tale esonero, l’operatore 
economico allega copia della necessaria 
certificazione, unitamente a dichiarazione 
che il documento fornito risulta conforme 
all’originale.” 
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Zertifizierung samt Erklärung, dass das 
eingereichte Dokument dem Original 
entspricht, beilegen.“ 

 


